Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Ephesians, Chapter 2

[TPOX EQEXIOYZ B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-2:1-3 The old life: dead in trespasses

The readers were dead in their trespasses and sins (1), once walking according to the age of this world and the ruler of the air, the spirit now at work in the
disobedient (2) — among whom we all once lived in the desires of the flesh, by nature children of wrath like the rest (3). The clause hangs unfinished, awaiting its
main verb in v.5.

B 2:4-7 But God: made alive with Christ

But God, rich in mercy, because of his great love (4), made us alive together with Christ even while we were dead — by grace you have been saved (5) — and raised
us up and seated us with him in the heavenlies in Christ Jesus (6), so that in the coming ages he might display the surpassing riches of his grace in kindness
toward us (7).



C-2:8-10

D-2:11-13

E-2:14-18

F-2:19-22

By grace through faith, for good works

For by grace you have been saved through faith, and this not from yourselves — it is the gift of God (8), not from works, so that no one may boast (9). For we are
his workmanship, created in Christ Jesus for good works that God prepared beforehand, that we should walk in them (10).

Once far off, now brought near

Remember that you Gentiles in the flesh, called 'uncircumcision' (11), were at that time without Christ, alienated from Israel's commonwealth, strangers to the
covenants of promise, having no hope and without God in the world (12). But now in Christ Jesus you who once were far off have been brought near by the blood
of Christ (13).

He is our peace: the two made one

For he himself is our peace, who made the two one and broke down the dividing wall of hostility (14), abolishing in his flesh the law of commandments in decrees,
to create in himself one new man, making peace (15), and to reconcile both to God in one body through the cross, killing the hostility (16). He came and preached
peace to far and near (17), for through him we both have access in one Spirit to the Father (18).

Fellow citizens: God's holy temple
So then you are no longer strangers but fellow citizens with the saints and members of God's household (19), built on the foundation of the apostles and prophets,
Christ Jesus himself the cornerstone (20), in whom the whole structure, joined together, grows into a holy temple in the Lord (21), in whom you also are being

built together into a dwelling place of God in the Spirit (22).

1 Kai Ouag 8vTag VEKPOULE TOTG TAPATTWUAGLY KXl TATC AUXPTINNG VUGV,

And you, being dead in your trespasses and sins,

RESUMPTION / NEW MOVEMENT = Kol The kaf picks up from the prayer of 1:15-23 and launches a
long sentence that will not reach its main verb until v.5 (cuvelwonoinocev). The accusative vudg is left

hanging — the readers' former deadness is held in suspense, awaiting God's saving act.



=

Kai
and

connective conjunction (resumptive)

Kal: here a transitional connector tying the
new section to the power-of-God theme of
1:19-23.

™

P

VUGG
you

Accusative

object (anticipating cvve{womnoinaev, v.5)

™ ™ -

ovtag VEKPOUG
being dead
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - eiui Accusative

concessive/temporal participle ('while you were') predicate accusative (complement of évrag)

— stative present vekpdg: 'dead'; here spiritual death —
] . incapacity and separation from God, not
eiyl: the participle frames the former pacity ) P
. mere mortality.
condition — a settled state of death now to

be reversed.

™

=

~ I4 \ ~
TOolC TOAPATTTWUXOTV Kol Taig
in the trespasses and the
Dative Dative coordinating conjunction Dative
article dat. of cause/sphere (dead by/in’) article
napdntwya: 'false step, trespass' (ropd +
nintw, 'fall beside'); a lapse from the right
path.
€ /4 € ~
apapTIaLg VUMWYV
sins your
Dative Genitive

dat. of cause/sphere (coordinate)

apaptia: 'sin, missing the mark'; paired
with napdntwpa for comprehensive guilt.

genitive of possession



2 év aig TOTE MEPIEMATHOATE KaTd TOV al@va ToD KGoUov ToUTo, Katd TV dpxovta Thg é€ovaiag Tod
a€P0g, To0 TveLUATOG ToD VOV €vepyoDVTOoC €V TOIC LIOIC TAC Amelfelag
in which you once walked according to the age of this world, according to the ruler of the authority

of the air, the spirit now at work in the sons of disobedience —

RELATIVE EXPANSION = €V aiG A relative clause unfolding that deadness as a former 'walk' — a

whole way of life governed by three powers in escalating order: the age, its unseen ruler, and the spirit
energizing the disobedient.

”~ ™ ™ e

v aig TOTE TEPLEMATHGATE

in which once you walked

preposition + dative (sphere) Dative adverb (former time) Aor Act Indic 2 Pl - tepinatéw
relative pronoun (antecedent: trespasses/sins) noté: 'formerly, at one time'; the recurring main verb (rel. clause)

1 1
then/now' contrast (cf. vv.11-13). — constative aorist (sums up the old way of

life)

nepinatéw: 'walk about'; a Semitic-flavored
metaphor for one's manner of life (cf. v.10).

KOTQ OV ai@dva T00

according to the age of the

preposition + accusative (standard/norm) Accusative Accusative Genitive
article object of katd (norm of the walk) article

aiwv: 'age, era'; the prevailing spirit of the
present epoch — a personified course of
the world.



KOGUOU
world

Genitive
attributive genitive

k6opog: 'world'; here the ordered human
society in rebellion against God.

toUTOoUL
this
Genitive

demonstrative (attributive)

=

KOTX
according to

preposition + accusative (standard/norm)

™oV
the

Accusative

article

apxovia

ruler

Accusative

object of katd (second norm)

dpxwv: 'ruler, prince'; the malign personal
power behind the age — Satan (cf. John
12:31).

ThS
of the

Genitive

article

=

¢€ovoiag
authority

Genitive

genitive (domain ruled)

¢fovoia: 'authority'; here perhaps the
realm/dominion of which he is &pxwv, or
the collective of powers.

To0
of the

Genitive

article

AEPOG

air

Genitive

genitive of place/sphere (the lower heavens)

anp: 'air'; the ancient view of the lower
atmosphere as the haunt of evil spirits —
the realm between earth and heaven.

To0
the
Genitive

article (appositional)

TIVEOUATOG

spirit

Genitive

genitive in apposition to &pyovra (loose concord)

nvedpa: here the evil 'spirit' identified with
that ruler — the energizing power in the
disobedient.

To0
the (one)
Genitive

article (substantizes ptc.)

vOv
now
adverb (present time)

vov: 'now'; the power still operative — the
readers' deliverance is recent and stark.

EVEPYODVTOG
working

Pres Act Ptc - Gen Sg Neut - évepyéw
attributive participle

— present (ongoing activity)

gvepyéw: 'be at work, operate'; the dark
counterpart to God's mighty working in
1:19-20.

£V
in

preposition + dative (sphere)

TOiG
the

Dative

article



[ 4 ~

LU101¢

sons

Dative

dat. of sphere (locus of the working)
vidg: 'son'; in the Semitic idiom 'sons of X' =
those characterized by X — here
disobedience.

™me
of the
Genitive

article

b4 4
anelQeioag
disobedience

Genitive

attributive/descriptive genitive

aneibsio: 'disobedience, refusal to be
persuaded' (&- + melbw); willful unbelief,

not mere ignorance.

3 &v oic kal Nueic ndvteg dveotpdenuév mote év taic émbuuiog Thic capkdg UMV, To10DVTEC T

BeAuata Thg capkog Kal TOV davol®dv, Kol NUEda TEKVA QUGeL 0Py WS KAl ol Aotrol:

among whom we also all once lived in the desires of our flesh, doing the wishes of the flesh and of

the thoughts, and we were by nature children of wrath, like the rest as well.

WIDENING TO 'WE ALL' &V 01 Paul folds himself and fellow Jews into the indictment: 'we also all!

The 'you' of v.1 becomes a universal 'we' — Jew and Gentile alike were by nature under wrath, leaving

room only for grace.

=

€V
among

preposition + dative (sphere)

0ig
whom

Dative

relative pronoun (antecedent: sons of
disobedience)

Kol

also

adverbial/ascensive conjunction

[ ~
nueis
we
Nominative

subject (emphatic pronoun)

Nueic: emphatic 'we' — Paul shifts from
Gentile 'you' to include Jewish believers.



=

TMAVTESG

all

Nominative

adjective in apposition (totality)

nag: 'all'; underlines that none were
exempt — the deadness was universal.

"

P

AVECTPAPNUEV

we lived/conducted ourselves
Aor Pass Indic 1 Pl dvactpépw
main verb (rel. clause)

— constative aorist

avaotpéw: 'turn back and forth, hence
(pass.) 'conduct oneself, live'; near-
synonym of mepimatéw in v.2.

TOTE
once
adverb (former time)

noté: 'formerly'; again marking the
decisive past.

£V
in

preposition + dative (sphere)

=

™

=

™

=

TAiG emOvpiaig Tiig GAPKOG
the desires of the flesh
Dative Dative Genitive Genitive
article dat. of sphere article genitive of source/possession
¢mbupia: 'desire, craving'; here the odpé: here the ethical 'flesh' — human
disordered passions of fallen humanity. nature as the seat of sin (cf. Rom 7-8), not
merely the body.
NU&V TOLODVTES T feAuata
our doing the wishes
Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mo1éw Accusative Accusative
genitive of possession adverbial ptc. of manner (concurrent) article direct object (of mo1o0vreg)
— present (concurrent action) BéAnua: 'will, wish'; the plural (rare) = the
notéw: 'do, make'; the participle spells out vasteps sl sssillizly) te e
the conduct — enacting fleshly wishes.
TG GapKOG Kal TV
of the flesh and of the
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
article subjective/possessive genitive article

oapé: the fleshly nature as source of the
wishes.
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SavordHv Kol Nueda TEKVA

thoughts/minds and we were children
Genitive coordinating conjunction Impf Mid Indic 1 Pl eipi Nominative
subjective genitive (coordinate) main verb (second clause) predicate nominative
didvora: 'understanding, thought'; the — imperfect (continuing past state) téxvov: 'child'; 'children of wrath' = those

destined for / belonging to wrath (Semitic
idiom).

i ly th ites — P =
c?rrupted i), T ey o el et the imperfect fueba marks the
sin engulfs the whole person. s - ! . i

abiding condition — 'we were continually!

~ - o~ ™ ~ - 7~

4 b ~ C \
PUOoEL opyng wg Kal
by nature of wrath as also
Dative Genitive comparative conjunction adverbial conjunction
dat. of manner/respect descriptive/objective genitive
@Uo1G: 'nature'; the condition is innate, not opyn: 'wrath'; God's settled judicial
merely acquired — humanity's inherited opposition to sin — the just sentence
standing. resting on the old humanity.
4 7

ol Aowmot

the rest

Nominative Nominative

article (substantival) substantival adjective (object of comparison)

Aowndg: 'remaining, rest'; the rest of
humanity outside Christ — all share one
verdict.

4 0 8¢ Bed¢ mAovG10G WV €V ENEet, dix TNV TOAANV dydnnv avTod v Nydnnoev NUag,
But God, being rich in mercy, because of his great love with which he loved us,

ADVERSATIVE PIVOT — 'BUT GoD' ~ O€  The hinge of the chapter. Against the unrelieved darkness of

vv.1-3, the 8¢ swings to God as subject. His mercy and love, not human merit, are the ground of

everything that follows — the long-delayed main verb finally arrives in v.5.



S

0 o¢ 0g0¢ TA0UG10G
the but God rich
Nominative adversative conjunction Nominative Nominative
article 8¢: the great adversative — the turn from subject (of ouve{wonoinaev, v.5) predicate adjective (with ¢5v)
death to life, from us to God. 0e6¢: God, emphatically fronted — he is the mhovotoG: 'rich'; God's abundance in mercy
sole agent of salvation. — a favorite Ephesian motif (cf. 1:7; 3:8).
WV v gNéer o
being in mercy because of
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - ipf preposition + dative (respect) Dative preposition + accusative (cause)
causal participle ('because he is') dat. of respect ('rich in regard to mercy')
— stative present €\eog: "'mercy, compassion'; covenant

- - L lovingkindness toward th tched (LXX
etpi: the participle grounds the action in ot cinel s (o e s |

hesed).
God's character — he acts because of who pesed)
he is.
\ \ bl Ié k) ~
TNV TOAANV ayamnv avtod
the great love his
Accusative Accusative Accusative Genitive
article attributive adjective object of §id (cause) genitive of possession (subjective)
noAUg: 'much, great'; the immensity of the Gydmn: 'love'; self-giving love grounded in

love that moves God to act. God's will, not in the worth of its object.



nv
with which

Accusative

relative pronoun (cognate accusative)

Nyamnnoev

he loved

Aor Act Indic 3 Sg - dyandw

main verb (rel. clause; cognate object
fiv...dydmnv)

— constative aorist

ayandw: 'love'; the Semitic cognate
construction ('loved with the love')
intensifies — a love that was actively
shown.

Mudg
us

Accusative

direct object

5 kat 6vtag NUAG VEKPOULG TOTG TAPATTWUAGLY cLVE(WOTOINGEV TG XPLoT(R — XAPLTL £0TE GEGWOUEVOL —

even when we were dead in trespasses, made us alive together with Christ — by grace you have been

saved —

MAIN CLAUSE / CLIMAX OF VV.1-7

The long sentence reaches its verb: suvelwotoincev.

Resuming the 'dead' of v.1, God's act is union with Christ in resurrection life. The parenthesis 'by grace

you have been saved' breaks in — Paul cannot state the act without naming its sole basis.

Kol
even

conjunction (resumptive/concessive)

Kkai: here resuming v.1 and conceding our

deadness — 'even while dead.

ovVTag

being

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - eiuf
concessive participle (‘though we were)
— stative present

elui: again the participle of the former
state — grace meets us at the point of
death.

nuég

Accusative

object (of cuve{wonoinoev)

VEKPOUG

dead

Accusative

predicate accusative (complement of évra)

vekpdg: 'dead"; the repeated diagnosis (cf.
v.1) — there was nothing in us to revive
ourselves.
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101G TAPATTOUACLY cUVE(WOTOINoEV 170

in the trespasses he made alive together with

Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - culwoToléw Dative

article dat. of cause/sphere main verb (long-delayed) article (dat. of association)
mapdntwya: 'trespass'; echoing v.1 to close — constative aorist (the decisive act)

he | fthe | b . ) .
the loop of the long sentence cul{wototéw: 'make alive together with'

(60v + LwH + motéw); resurrection life
shared with Christ — the first of three c0v-

compounds (vv.5-6).

~ 7 ’7 2 ’7
XPIGT(L) Xapit EO0TE OEOWOMEVOL
i [}
Christ by grace you are saved
Dative Dative Pres Act Indic 2 Pl - eip{ Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc * 6){w
dat. of association (with the cUv- verb) dat. of means (emphatic, fronted) auxiliary (periphrastic perfect with aeowouévor) periphrastic perfect (with éote)
Xp1otdg: the believer's life is bound up with Xapig: 'grace'; the parenthetical thesis — stative present — intensive perfect (a settled, abiding state)
the risen Christ — what is true of him anticipating vv.8-9 — salvation's sole

o{w: 'save, rescue'; the periphrastic
becomes true of us. ground. ) .
perfect stresses a completed salvation with

present results — already accomplished.

6 Kol CUVNYELPEV KAl GUVEKADLOEV €V TOi¢ Emovpaviolg €v Xp1ot® Incod,

and raised us up together and seated us together in the heavenly places in Christ Jesus,

COORDINATE CLIMAX (CONTINUED) = Kail Two more obv-compounds complete the triad: made alive,

raised, seated. The believer's destiny is already realized 'in Christ' — sharing his resurrection and
enthronement in the heavenlies (cf. 1:20).



”~ - ™ e

Kal GUVNYELPEV Kal ouvekaOioev

and he raised together and he seated together
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - cuveyeipw coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - cuykaBilw
main verb (coordinate) main verb (coordinate)
— constative aorist — constative aorist
ovveyeipw: 'raise together with' (c0v + ovykadilw: 'seat together with' (c0v +
¢yelpw); our resurrection is co-resurrection kabilw); the believer shares Christ's
with Christ (cf. Col 2:12; 3:1). enthronement — exaltation already, not

only future.

v 101G ETOVPAVIOLG v

in the heavenly places in

preposition + dative (place) Dative Dative preposition + dative (union)
article dat. of place (substantival adj.)

gnovpdviog: 'heavenly'; ta énovpdvia, the
spiritual-heavenly realm — a signature
Ephesian phrase (1:3, 20; 3:10; 6:12).

Xp1ot® 'Incod
Christ Jesus

Dative Dative

dat. of union/sphere apposition to Xp1ot®

Xp1oté¢: union with Christ is the locus of
all these blessings — they are ours only 'in

him!



7 tva évdei€ntat v toic aldotv Toig énepxouévolg to UnepPfdAlov TAoGTog TG XEpiTog avToD £V
XPNoTOTNTL €@’ NUAC €V Xp1oTH 'INnood.
so that in the coming ages he might display the surpassing riches of his grace in kindness toward us

in Christ Jesus.

PURPOSE V&  The ultimate goal of God's saving act: an eternal exhibition of his grace. The saved

community becomes the trophy of mercy that the ages to come will behold — God's glory is the final

end.
va evdei&nrat v 101G
so that he might display in the
conjunction (purpose) Aor Mid Subj 3 Sg - évdelkvuut preposition + dative (time) Dative
fva: introduces purpose — why God raised subjunctive (v purpose clause) article

and seated us. — constative aorist (the future

demonstration viewed whole)

évdeikvout: 'show forth, demonstrate'; the

middle suggests God's own self-display of

his grace.

7 A~ ~ bl 7 1
altwotv TO1G EMEPXOMUEVOLG TO
ages the coming the
Dative Dative Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc - énépyopat Accusative
dat. of time (when) article (attributive) attributive participle article

aiwv: 'age'; here the future epochs — the — futuristic present (the ages 'on their way')

unending display contrasts the 'age of this L, :

énépyopat: 'come upon, approach'; the ages
world' (v.2).

that are advancing — an open-ended
future.



”~ ™ - ™ -

untepPailov nAolTtog Tiig XAPLTOG

surpassing riches of the grace
Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - OrtepBaAAw Accusative Genitive Genitive
attributive participle (modifies mAotrog) direct object (of év8eténra) article genitive of content/apposition
— present (characteristic quality) nhobtog: 'wealth, riches'; the lavishness of xdpig: 'grace'; the riches consist in grace
dmepBiMa: 'throw beyond, exceed"; the grace — what God displays. itself — God's unmerited favor.
grace that outstrips all measure (cf. 1:19;
3:19).
k) ~ bl /4 bl )
avtov EV Xpnototrnti EQ
his in kindness toward
Genitive preposition + dative (manner) Dative preposition + accusative (direction/recipient)
genitive of possession dat. of manner (how grace is shown)
xpnotétng: 'kindness, goodness'; the
gracious benevolence in which the riches
are expressed.
L4 ~ b X ~ ,I ~
nuag EV PLOTW noov
us in Christ Jesus
Accusative preposition + dative (union) Dative Dative
object of éni (recipients) dat. of union/sphere apposition to Xpiot®

Xp1otdg: the grace reaches us only in union
with Christ — the recurring refrain.

8 T yap xapiti éote cecwopévol d1a TioTeWG Katl ToUTo oV €€ LUGV, B0 TO dQpoV:
For by grace you have been saved through faith; and this not from yourselves — it is the gift of God —
GROUND / EXPLANATION |~ YAp Paul takes up the parenthetical thesis of v.5 and unfolds it fully.

Grace is the basis, faith the channel; and even this whole salvation is no human contribution but God's

gift, excluding all boasting (v.9).
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Th Yop xapiti €0TE

the for by grace you are

Dative explanatory conjunction Dative Pres Act Indic 2 Pl - eip{

article (the grace just named) Yép: explains and grounds the parenthesis dat. of means (emphatic, fronted) auxiliary (periphrastic perfect)
of v.5. Xap1g: 'grace'; the articular 'the grace' — stative present

points back to God's grace of v.7.

~ = - ™ - =

GECWOUEVOL 1 TMUOTEWG Kol

saved through faith and

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - 6(){w preposition + genitive (means/channel) Genitive coordinating conjunction
periphrastic perfect (with éote) genitive (instrumental channel)

— intensive perfect (completed, with abiding niotig: 'faith, trust'; the receiving

result) instrument — not the ground (which is

L grace) but the empty hand that takes.

salvation accomplished and standing, not a
process to complete.

T00TO oUK €& VUGV

this not from yourselves

Nominative negative particle preposition + genitive (source) Genitive

demonstrative (subject; refers to the whole object of éx (source denied)
salvation)

to0to: neuter 'this'; its neuter gender (not
matching feminine nt{otig or xdp1g) points
to the entire saved condition, not 'faith'

alone.
000 0 ddpov
of God the gift
Genitive Nominative Nominative
genitive of source (emphatic, fronted) article predicate nominative (verbless clause)
0e66: God; fronted for emphasis — the d&pov: 'gift'; a free, unearned present —

source is wholly God. the antonym of wages (cf. Rom 6:23).



oUK £€ €pywv, Tva ur TI¢ KavuxonTaL.

not from works, so that no one may boast.

NEGATIVE COROLLARY + PURPOSE

asynpeton  The flip side of 'gift": salvation is not from works. The

tva states God's design — by grounding salvation in grace alone, he forecloses every basis for human

boasting (cf. Rom 3:27).

oVK
not

negative particle

£§
from

preposition + genitive (source)

R

Epywv

works

Genitive

object of éx (source denied)

£pyov: 'work, deed'; here human
achievement as a basis of salvation —
excluded entirely (contrast v.10's good
works).

1t
not

negative particle (with subjunctive)

Ti¢

anyone

Nominative

subject (indefinite pronoun)

T1G: 'someone, anyone'; the universal
exclusion — no one whatever.

Kavynontat

might boast

Aor Mid Subj 3 Sg - kavydopat
subjunctive (negative purpose clause)
— ingressive/constative aorist

kavxdopat: 'boast, glory in'; self-
congratulation before God — the very
impulse grace abolishes.

va
so that
conjunction (purpose)

va: states the divine intent behind the
exclusion of works.



10 adtod ydp éopev moinua, kTic0évTeg év Xp1ot® Incod émi €pyoig &yaboic oic mpontoiuacev 6 0gdg fva év
Q0TOIC MEPIMATIOWUEV.
For we are his workmanship, created in Christ Jesus for good works, which God prepared

beforehand, that we should walk in them.

GROUND — WORKS AS FRUIT, NOT ROOT | YAP = Lest 'not from works' seem to despise good works, Paul

names their true place: they are the goal, not the ground. We are God's new creation, fashioned in
Christ precisely for the good works he laid out in advance for us to walk in.

”~ ™ N =

9 ~ 'é bl 4
avtov Yap EOMUEV motnua
his for we are workmanship
Genitive explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Pl eiuf Nominative
genitive of possession (emphatic, fronted) Yép: grounds vv.8-9 — why salvation main verb (copula) predicate nominative
avtod: 'his"; fronted — we are God's cannot be from works. — stative present noinua: 'thing made, work of art' (whence
handiwork, his and not our own. 'poem'); we are God's masterwork —
entirely his product.
14 b ~ bl ~
KT160€vTEG EV XpLotw Inoov
created in Christ Jesus
Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - ktilw preposition + dative (union/sphere) Dative Dative
attributive/adverbial participle (explains dat. of sphere (locus of new creation) apposition to Xplot@
) Xp1otdg: the new creation happens 'in
— constative aorist Christ' — union with him is its sphere.

ktilw: 'create'; the verb of divine creation
— believers are a new creation (cf. 2 Cor
5:17; Eph 4:24).
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i £pyoig ayaboig 01

for works good which
preposition + dative (purpose/goal) Dative Dative Dative
¢nii + dat. here marks purpose/intended object of énf (purpose) attributive adjective relative pronoun (by attraction; antecedent
result — 'with a view to! gpyov: 'work, deed'; good works as the aim &yaddg: 'good'; morally beneficial works Fpyors)
of the new creation — fruit, not root. that flow from grace. oig: dative by attraction to £pyoic (expected

accusative & as object of tpontoiuacev).

-

TPONTOLHAGEV 0 0e0g va

he prepared beforehand the God that

Aor Act Indic 3 Sg - tpostotudlw Nominative Nominative conjunction (purpose)

main verb (rel. clause) article subject (of mponrotuacev) fva: the purpose of the prepared works —

that we live them out.

— constative aorist

npoetopdlw: 'prepare beforehand' (mpo- +
£to1udlw); God laid out our works in
advance — they too are gift.

£V (Xl,)to‘ig Ttepu'ta‘tﬁ OWUEV

in them we should walk

preposition + dative (sphere) Dative Aor Act Subj 1 Pl tepimatéw
object of év (the prepared works) subjunctive (tva purpose clause)

— constative aorist

nepinatéw: 'walk'; the new walk (contrast
v.2) — a life lived within God's prepared
works.



11 A0 pvnuovevete Oti tote UUETS T €0vn €v oapki, ol Aeyouevor dkpoPuotia OO Thg Aeyouévng

TIEPLTOUTG €V COPKL XELPOTIOINTOV,

Therefore remember that you, once the Gentiles in the flesh — those called 'uncircumcision' by what

is called 'circumcision, made by hands in the flesh —

INFERENCE — SECOND MOVEMENT | A1 An inferential 'therefore' opens the chapter's second half.

From the vertical reconciliation (vv.1-10) Paul turns to the horizontal: the Gentile readers must
remember their former exclusion to grasp the wonder of being brought near.

~ - ™

A6 UVIUOVEVETE ot

therefore remember that

inferential conjunction Pres Act Impv 2 Pl - pvnuovedw conjunction (content of remembering)
816: 'wherefore'; draws an exhortation from main verb (imperative)

the foregoing salvation. — customary present (keep on remembering)

uvnuovebw: 'remember, keep in mind';
recalling the past magnifies present grace.

TOTE
once
adverb (former time)

noté: 'formerly'; resuming the 'then/now'
structure (cf. v.13).

”~ = - ™ -

VUELG T« £0vn

you the Gentiles
Nominative Nominative Nominative
subject (emphatic pronoun) article apposition to VUELS

£0vog: 'nation'; & €0vn = the

Gentiles/nations, those outside Israel.

gV
in

preposition + dative (respect)
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4 (¢ /4 pd 4
oopKi ol Aeyouevotl akpoPuortia

flesh those called uncircumcision
Dative Nominative Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Nominative
dat. of respect ('Gentiles as to the flesh) article (substantizes ptc.) substantival participle (in apposition) predicate nom. (the name given)
oGpé: here neutral — physical/bodily — present (customary designation) akpoPuotia: 'foreskin, uncircumcision'; a

descent, the realm of the circumcision , . dismissive term for Gentiles in Jewish
e Aéyw: 'say, call'; the passive 'those called X' J
distinction. usage.

— a contemptuous Jewish label.

~ ™ o~ )

Mo TG Aeyouévng TEPLTOUTG

by the called circumcision
preposition + genitive (agency) Genitive Pres Pass Ptc - Gen Sg Fem - Aéyw Genitive
article (substantizes ptc.) attributive participle object of vid (the agents who name)
— present (customary designation) neptropr]: 'circumcision'; here a metonym

for the Jews — and one qualified as merely

Aéyw: the matching 'so-called' — Paul thand-made!

subtly relativizes a merely physical

circumcision.
v capKi XELPOTIOLHTOV
in flesh made by hands
preposition + dative (sphere) Dative Genitive
dat. of sphere (where the rite is) attributive adjective (modifies mepitourc)
odpé: the physical body — the circumcision xelpomointog: 'hand-made' (xeip + moiéw);
in question is outward and bodily only. often pejorative (of idols/temples) —

implying a deeper, true circumcision (cf.
Col 2:11).



12 dtinte @ Kap® EKeivw Xwpi¢ Xptotod, annAlotpiwuévor T moAtteiag o0 TopanA kal Eévol TGOV

Sabnk@v thig émayyeAiag, EAmida un €xovreg kal dBeot v TG KOOUW.

that you were at that time without Christ, alienated from the commonwealth of Israel and strangers

to the covenants of promise, having no hope and without God in the world.

CONTENT OF REMEMBRANCE | OTL A fivefold catalogue of Gentile lostness — without Christ, outside

Israel, strangers to the covenants, hopeless, godless. The piling up of negatives measures the distance

that grace will close in v.13.

~ - ™

1% 5 ~
oT1 nte )

)
that you were at the
conjunction (resumes content of v.11) Impf Act Indic 2 P1 - eipd Dative

main verb (copula) article

— imperfect (continuing past state)

elul: the imperfect frames the former,

abiding condition.

)

P

KO1p®
time

Dative

dat. of time (when)

Ka1pdg: 'time, season'; the former era
before their conversion.

”~ - - ™ -

EKELVW XWPIE Xplotod
that without Christ
Dative preposition + genitive (separation) Genitive
demonstrative (attributive) xwpic: 'apart from'; the first and gravest object of xwpig
lack — separated from the Messiah himself. Xptotéc: 'Christ'; for Gentiles, no share in

Israel's messianic hope.

™

=

annAAotprwuévor
alienated

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - dnaAAotpiéw
predicate participle (periphrastic w/ rire)

— intensive perfect (a settled estrangement)

arnailotpiéw: 'estrange, alienate'; the
perfect — a fixed condition of exclusion (cf.
4:18).



Y

N

~ /4 ~ 2 \
TG noArteiag T00 IopanA
from the commonwealth of Israel
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive of separation (with drmAlotpiwuévor) article genitive of apposition/possession (indeclinable)
noAteia: 'citizenship, commonwealth, “IopanA: Israel, God's covenant people —
body politic'; the covenant community of the sphere of the promises.
Israel from which Gentiles were shut out.
\ /4 ~ ~
Kal EEvor TV daOnk&v
and strangers to the covenants
coordinating conjunction Nominative Genitive Genitive
predicate nominative article genitive (with Eévor — that to which strangers)
&évog: 'stranger, foreigner, guest'; without S1abnkn: 'covenant'; the plural — the
claim on the covenants (contrast 'fellow successive covenants with the patriarchs,
citizens, v.19). all bearing the promise.
~ b I4 b4 7 \
ThG EmayyeAiog eATtida un
of the promise hope not
Genitive Genitive Accusative negative particle (with participle)
article attributive/descriptive genitive direct object (of &govreg)
énayyeAia: 'promise’; the covenants are €Antic: 'hope'; without the promise there
characterized by the promise (chiefly of was no sure hope — only pagan despair.
Christ and the Spirit).
v \ v bl
EXOVTEC Kol aBeo1 EV
having and without God in
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - #xw coordinating conjunction Nominative preposition + dative (sphere)

adverbial/predicate participle
— present (the ongoing former state)

£xw: 'have, hold'; the participle describes
the condition — utterly without hope.

predicate nominative

&6eog: 'without God, godless' (&- + Bedg);
not atheism but lacking the true God — the
only NT use.



R KOOUW

)

the world
Dative Dative
article dat. of sphere

k6opog: 'world'; alone in a vast world
without God — the sum of their plight.

13 vovide év Xp1ot® 'Tnood OUEIG of ToTe GVTeG Hakpdv £yeviOnte £yyUg év T@ atpatt To0 XpiotoD.

But now in Christ Jesus you who once were far off have been brought near by the blood of Christ.

ADVERSATIVE PIVOT — 'BUT Now'  VUVL 0¢ The 'but now' that answers the 'once' of vv.11-12 —

parallel to the 'But God' of v.4. The reversal is total: the far-off are brought near, and the means is
named at the clause's emphatic end — the blood of Christ.

vovi d¢ Ev Xp1ot®
now but in Christ
adverb (present time, emphatic) adversative conjunction preposition + dative (union/sphere) Dative
vouvi: strengthened 'now'; the decisive | 8¢: the turn from exclusion to nearness. dat. of union (fronted, emphatic)

present that overturns the former 'once! Xp10t8¢: the sphere of the new nearness —

what they once lacked (v.12) is now their

location.
‘Incod VMETG ot TOTE
Jesus you who once
Dative Nominative Nominative adverb (former time)
apposition to Xp10t® subject (emphatic pronoun) article (substantizes ptc.) noté: 'formerly'; the last echo of the old

condition.
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ovteg UOKPAV gyevnOnte £YYUG

being far off you have been made/become near
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - eluf adverb (of place) Aor Pass Indic 2 Pl - yivoua adverb (of place; predicate)
substantival/attributive participle (‘those who pokpdv: 'far away'; covenant-distance main verb €yy0g: 'near'; the covenant nearness once
were' .10) — ol 1 o
) language (cf. Isa 57:19) — the Gentiles _» constative aorist (the accomplished Israe'l s alone (Isa 57:19) now extended to

— stative present estrangement. change) Gentiles.

elpt: the participle of the former state — yivopat: 'become, come to be'; the passive

once far off. points to God as the one who brought the

change about.

£V 170 aipatt T00

by the blood of the

preposition + dative (means) Dative Dative Genitive
article dat. of means (the price of nearness) article

aiua: 'blood'; the sacrificial death of Christ
— the costly means of reconciliation (cf.
1:7).

XpirotoD

Christ

Genitive

genitive of possession/source

Xpiotdg: 'Christ'; the blood is his — the
cross stands at the center of the
reconciliation.



14 AOTOG yap €0TV 1 €lpN VN NUGV, O TOINOAG TX AUPAOTEPX EV Kal TO HEdOTOLXOV ToD @payuod Avoag, Thv
ExOpav v Tf] capkl adTOU,
For he himself is our peace, who made both one and broke down the dividing wall of the partition,

the hostility, in his flesh,

GROUND — CHRIST OUR PEACE  YAP = The ydp explains how the far-off were brought near: Christ is

not merely peace-maker but peace itself. The emphatic A0t6g fronts him as the personal embodiment
of reconciliation, who made two into one by tearing down the wall.

”~ ™ N =

AUTOG Yap £0TIV |

he himself for is the
Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative
subject (intensive pronoun, emphatic) Yép: grounds v.13 — explains the means of main verb (copula) article

abtég: intensive 'he himself' — Christ in the nearness. —> stative present

person is the peace, not just its broker.

~ = - ™ -~ ™ -~

glpnvn NU&V 0 O O0C

peace our the (one) who made

Nominative Genitive Nominative Aor Act Ptc- Nom Sg Masc * Toléw

predicate nominative genitive of possession article (substantizes ptc.) substantival participle (in apposition to Avtdg)
elprivn: 'peace’; the Hebrew $além — — constative aorist

reconciliation both between peoples and

) noiéw: 'make'; Christ is the maker of the
with God (cf. Isa 9:6; 57:19).

new unity.
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™ auQoTEpPX Y Kol

the both one and
Accusative Accusative Accusative coordinating conjunction
article direct object (neuter — the two groups) double accusative (object complement)

du@dtepot: 'both (of two)'; the neuter £i¢: 'one'; the neuter &v — a single new

plural treats Jew and Gentile as two entities reality, not Gentiles absorbed into Jews.

now fused into one.

~ = - ™ - ™ -~
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TO MECOTOTYXOV TOL Pppayuov

the dividing wall of the partition/fence

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object (of Waag) article genitive of apposition ('the wall that is the fence')
pesétoiyov: 'middle wall' (uéoog + Toixog); @payudg: 'fence, hedge, barrier'; the
perhaps evoking the temple barrier genitive defines the wall — the fence
excluding Gentiles — the symbol of dividing the peoples.
separation.

4 \ v b

Avo g mv 8)(9 pav EV

having broken down the hostility in

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Abw Accusative Accusative preposition + dative (means/sphere)

substantival participle (coordinate w/ motrjoog) article accusative in apposition (to ueadroryov / object

of Moag)

— constative aorist

; ) ) €xOpa: 'enmity, hostility'; the wall was the
Aow: 'loose, destroy, dismantle'; Christ o
enmity itself — between the peoples, and

demolished the barrier. toward God (cf. v.16).

”~ ™ - o)

Th GapKi aUTOD

the flesh his

Dative Dative Genitive

article dat. of means/sphere (the instrument of genitive of possession
reconciliation)

odpé: here Christ's physical body, given in
death — the locus where the enmity was

abolished (cf. v.15).



Tol&V glpRvny,

15 TOV vouov T®V EVTOAQV €V dOYHaoLY KATapynoag, tva Toug dVo Ktiot €v abT® €1 Eva Katvov AvOpwmov

having abolished the law of commandments in decrees, that he might create the two in himself into

one new man, making peace,

MEANS AND PURPOSE (CONTINUED) | ASYNDETON

How the hostility was abolished: by setting aside

the law as a system of separating decrees. The purpose (va) is constructive — not merely to remove a

barrier but to create one new humanity in himself, making peace.

N

O

1 /4 ~ 2 ~

TOoV Vouov TV SV'COA(A)V

the law of the commandments

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object (of karapyrioag) article attributive/content genitive
vépog: 'law'; here the Mosaic law £vtoAr]: 'commandment'; the law as
specifically in its dividing, regulatory consisting of particular precepts.
function.

b /4 4 L4

EV 80ypoc0 1w KATXPYTOoQG wva

in decrees having abolished that

preposition + dative (manner/form) Dative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Katapyéw conjunction (purpose)

dat. of manner (the form the law took)

d6ypa: 'decree, ordinance'; the law
expressed as binding regulations that
fenced Israel off (cf. Col 2:14).

adverbial ptc. of means | fva: the positive aim of the abolition.

— constative aorist
katapyéw: 'render inoperative, abolish,

nullify'; Christ deactivated the law's
divisive jurisdiction.
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TOUG dvo Ktion v

the two he might create in
Accusative Accusative Aor Act Subj 3 Sg - ktilw preposition + dative (union)
article direct object (the two groups; indeclinable) subjunctive (v purpose clause)

Svo: 'two'; Jew and Gentile as the two — constative aorist

arties now unified. Y .
P ktilw: 'create'; the unity is a new creation

(cf. v.10) — something brought into being,

not patched together.
k) ~ b (14 1

avTw €1C EvVa KA1LVOV
himself into one new
Dative preposition + accusative (result/goal) Accusative Accusative
dat. of union (in Christ) attributive numeral attributive adjective

avt®: 'himself'; the new humanity exists €ic: 'one'; a single new entity — the goal of kawvdg: 'new' (qualitatively, fresh in kind);

only in union with Christ. the creating. not a renovated old thing but a wholly new

humanity.

v ~ b 7
avo pPwWTIOV TToO1WV epnvnyv
man making peace
Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * To1éw Accusative
object of i (the new humanity) adverbial ptc. of result/manner (concurrent) direct object (of mo1v)

&vBpwnog: human being'; corporate — — present (concurrent action) elprivn: 'peace’; the result Christ effects in

'one new man' = the unified people, the forming one new humanity —

notéw: 'make'; in creating one man Christ
church (cf. 4:24). & reconciliation embodied (cf. v.14).

thereby makes peace — the unity is the
peace.



16 xal dnokataAAG€n TouC AUPOTEPOUC £V EVI crpatt T Be@ d1a ToD oTavpo, dnoktelvag thv ExOpav év
a0UTQ.
and might reconcile both in one body to God through the cross, having killed the hostility in himself.

SECOND PURPOSE — VERTICAL RECONCILIATION | Kol = The second tva-goal (coordinate with v.15):

horizontal peace serves a vertical end — reconciling both groups to God in one body through the cross.

The hostility is not merely removed but 'killed" at Calvary.

”~ - ™ ™ -

\ pd Ié \ pd /4
Kal anokataAAadn TOUG GHPOTEPOUG
and he might reconcile the both
coordinating conjunction (second {va verb) Aor Act Subj 3 Sg - dmokatarAdoow Accusative Accusative
subjunctive (continues v clause) article direct object (now masc. — both peoples as
persons)

— constative aorist

du@dtepot: 'both'; the masculine (vs.

anokataAAdoow: 'reconcile fully' (double- . .
y' ( neuter in v.14) views them as the two

compound, intensive); restore both parties

iled les.
to God (cf. Col 1:20). reconciied peoples

~ = ~ ™ - - -

v EVi CWOMATL 140
in one body to
preposition + dative (sphere/means) Dative Dative Dative
attributive numeral dat. of sphere (the one body) article
€ic: 'one'; the single body in which o@ua: 'body'; likely both Christ's crucified
reconciliation occurs. body and the church as his one body — the

locus of reconciliation.
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0e® ol 100 otavpod
God through the cross
Dative preposition + genitive (means) Genitive Genitive
dat. of relationship (the one reconciled to) article object of §idt (means)
0ed¢: God; the vertical dimension — both otavpdg: 'cross'; the instrument of
peoples brought home to God. reconciliation — where the enmity was put
to death.
2 ’7 \ v b
XTIOKTEIVAG mv sxG pav &V
having killed the hostility in
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - ATOKTEIVW Accusative Accusative preposition + dative (means/sphere)
adverbial ptc. of means/manner article direct object (of dmokzeivag)

— constative aorist €xOpa: 'enmity'; the same hostility of v.14

— toward God and between peoples —
anoxteivw: 'kill, put to death'; vivid — the peop

hostility was not eased but slain on the CATIEGETES

Cross.

a0t

himself/it

Dative

dat. of means ('in himself" or 'by it, the cross)

avt®: 'in him(self)' — referring to Christ,
or to the cross ("thereby'); the locus where
enmity died.

17 xai éAOwv gvnyyelioarto giprivnv DUIV TOIG LAKPAV Kal EIpNVNV TOIG £yyU¢:

And coming, he preached peace to you who were far off and peace to those who were near;

RESULT — PEACE PROCLAIMED KO Having made peace, Christ then proclaimed it. The double

'peace' to far and near echoes Isaiah 57:19, embracing both Gentile and Jew; the proclamation comes
through his coming and (by his Spirit) his preachers.



coordinating conjunction

™

P

N0V
coming

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyopat

adverbial ptc. (attendant circumstance)
— constative aorist (antecedent)

gpxopat: 'come'; perhaps of Christ's coming
in the incarnation, or his coming in the

main verb

— constative aorist

S

gunyyelicato glpnvnv
he preached the good news of peace
Aor Mid Indic 3 Sg - edayyeAilw Accusative

direct object (content of the proclamation)

eiprivn: 'peace’; the message preached —

g e , reconciliation now announced.
evayyeAilw: 'announce good news'; the

verb echoes Isa 52:7; 61:1 — Christ as herald

gospel proclamation. of peace.
€ ~ ~ \ \
LMLV TO1G HaKpav Kol
to you the far off and
Dative Dative adverb (substantized by article: 'those far off") coordinating conjunction

indirect object (the Gentile readers)

article (substantival)

Makpav: 'far'; the Gentiles (cf. v.13) —
quoting Isa 57:19.

glpnvnv
peace

Accusative

direct object (repeated for emphasis)

eiprivn: the deliberate repetition — peace
to both, on equal footing.

"

P

TOiG
to those

Dative

article (substantival; indirect object)

€YY0g
near

adverb (substantized: 'those near')

£yy0g: 'near'; the Jews, who already had
covenant nearness — Isa 57:19.

18 Ot dr avTod EXOUEV TNV TPOCAYWYNV Ol AUPOTEPOL £V VI TVEVUATL TTPOG TOV TATEPA.

for through him we both have our access in one Spirit to the Father.

GROUND / PROOF OF THE PEACE

1%
oTl

The proof that peace is real: both groups now share one access

to the Father. The verse is implicitly Trinitarian — through the Son, in one Spirit, to the Father — and

the 'one Spirit' seals the unity of the 'one body' (v.16).
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ot o avToD £Xouev

for through him we have
causal conjunction preposition + genitive (agency/mediation) Genitive Pres Act Indic 1 Pl - &xw
St 'because'; grounds the proclaimed object of & (Christ the mediator) main verb
peace in a present shared reality. a0to0: 'him'; Christ is the one through —> stative present (a present possession)

whom access comes. ol . .
£xw: 'have, hold'; ongoing present access —

a standing privilege now enjoyed.

~ = - ™ - ™ -
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mv nTpooaywynv (0]} aXMpPOTEPOL

the access the both

Accusative Accusative Nominative Nominative

article direct object article subject in apposition (‘we both')
npooaywyn: 'access, introduction' (into a aupdtepot: 'both'; Jew and Gentile alike —
royal presence); admission to God (cf. Rom equal access, one privilege.
5:2; Eph 3:12).

bl 4 \ 7 \

EV Evi TTVELUATL TPOG

in one Spirit to

preposition + dative (sphere/means) Dative Dative preposition + accusative (direction toward)

attributive numeral dat. of means/sphere (the Holy Spirit)

€iG: 'one'; the single Spirit common to both nvedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit, in whom
— the bond of the new unity. both have one access — completing the

Trinitarian shape.

”~ ™ - )

OV TATEPA

the Father

Accusative Accusative

article object of mpds (the goal of access)

natrip: 'Father'; the destination of access —
into the presence of God as Father (cf. 3:14-
15).



19 "Apa 00V OUKETL €0TE EEVOL KAl TAPOLKOL, GAAX £0Te cUUTOATTAL TOV (ylwV Kal oikelol ToD BeoD,

So then you are no longer strangers and sojourners, but you are fellow citizens with the saints and
members of the household of God,

INFERENTIAL CONCLUSION = "Ap& 0DV The strong double inferential 'so then' draws the conclusion
of the whole movement (vv.11-18). Two negatives ('strangers, 'sojourners') reverse v.12, answered by
two positives — citizenship and family — that introduce the temple image to follow.

"Apa oV OUKETL £0TE

so then no longer you are

inferential particle inferential conjunction adverb (negation of former state) Pres Act Indic 2 P - eipi
&pa: 'consequently'; with obv, an emphatic ovv: 'therefore'; reinforces &pa — the result ovkétt: 'no longer'; the decisive end of the main verb (copula)
drawing of the conclusion. of all that precedes. old alienation (cf. v.12). —> stative present

7 \ 7 b4 \
&eEvor Kol TLAPOIKOL GAAX
strangers and sojourners but
Nominative coordinating conjunction Nominative strong adversative conjunction
predicate nominative predicate nominative (coordinate) &AAG: 'but'; the sharp contrast introducing
&évog: 'stranger, foreigner'; directly ndpoikog: 'resident alien, sojourner'; one their new status.
reversing v.12's &évot — no longer dwelling among a people without citizen
outsiders. rights.
2 1 ~ ~ € 7
EOTE (o U]JT[O)\I'C(XI Twv ayiwv
you are fellow citizens of the saints
Pres Act Indic 2 Pl - iul Nominative Genitive Genitive
main verb (copula, repeated for emphasis) predicate nominative article genitive of association (fellow citizens with)
— stative present ovpmnoAitng: 'fellow citizen' (60v + ToAitng); dyog: 'holy one, saint'; the people of God —
full membership in the commonwealth possibly including the OT faithful, the

they were once outside (v.12). heavenly company.



coordinating conjunction

oiKkeiol

members of the household
Nominative

predicate nominative (coordinate)

oikelog: 'belonging to the house, family
member'; from oikog — they are now God's

own family, bridging to the building image.

ToU
of

Genitive

article

GEY

God

Genitive

genitive of possession (God's household)

0edg: God; the household belongs to him —
citizenship and family both center on God.

20 £moikodoundévteg émi t@ OepeAiw TV ATOOTOAWY KAl TpoPnT®V, EVTOg AKpoywviaiov avtod Xpiotod

‘Inoco?,

having been built upon the foundation of the apostles and prophets, Christ Jesus himself being the

cornerstone,

EXPANSION — THE BUILDING

describes the readers as a structure already raised on the apostolic-prophetic foundation, with Christ

ASYNDETON

himself as the determinative cornerstone that aligns the whole.

The household image shifts to a building. The participle

bl 4
E‘I‘[OlKOSO}H]GEV‘C&C
having been built upon

Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - €noikodopéw

adverbial/predicate participle (modifies the 'you'
of v.19)

— constative aorist (the completed building
act)

énokodopéw: 'build upon' (Eni +
oikodopéw); the passive — God is the
builder, they the structure.

£l
upon

preposition + dative (place/basis)

(o))

[}

the

Dative

article

Oeuelie

foundation

Dative

dat. of place (basis of the building)

Bepéhiog: 'foundation'; the base on which
the edifice rests.



”~ ™ - ™ S e

TV AmMOGTOAWY Kal TPOPNTOV

of the apostles and prophets
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
article genitive of apposition/source (the foundation genitive (coordinate)
that is... 2 '
atis..) npo@rtng: "prophet'; most likely the NT
andotolog: 'apostle’; the foundation laid prophets paired with apostles (cf. 3:5; 4:11),
by/consisting of the apostles' gospel the era's foundational witnesses.

witness (cf. 3:5; 4:11).

ovtog AKPOYWVIXIOU avToD Xp1oToi

being cornerstone himself Christ

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - eipi Genitive Genitive Genitive

genitive absolute participle predicate genitive (within the gen. absolute) intensive pronoun (with Christ) subject of the gen. absolute

—> stative present dkpoywviaiog: 'cornerstone' (or capstone); avtol: 'himself'; emphatic — Christ in Xpiotég: 'Christ'; the cornerstone on which
the chief stone setting the building's lines person is the cornerstone. Jew and Gentile are jointly aligned.

eipi: the genitive absolute introduces a
o o ) (cf. Isa 28:16; Ps 118:22).
distinct clause — 'Christ himself being..!

'Incod
Jesus

Genitive

apposition to XpioTov

21 év @ mdoa oikodour| cuvapuoAoyovuévn abEel €ig VAoV dylov v Kupic,

in whom the whole building, being joined together, grows into a holy temple in the Lord,

RELATIVE EXPANSION (THE BUILDING GROWS) | €V @ The building is not static but living: united in

Christ, it is being fitted together and growing toward its goal — a holy temple. The architectural
metaphor becomes organic ('grows'), anticipating the body imagery of ch. 4.



~ ™ ™

)

P

b Ld ~ b4 \
Ay 8) oo« oikodoun
in whom whole/every building
preposition + dative (union) Dative Nominative Nominative
relative pronoun (antecedent: Christ) attributive adjective subject
@: 'in whom' — Christ is the sphere within na¢: anarthrous with oikodoun — 'the oikodour: 'building, structure'; the edifice
which the growth happens. whole building' (or 'every building'); the being raised — the church under
entire structure. construction.
7 v ) 1
GUV(XP!JO)\OYOU]JSVT] avfsl €16 vaov
being joined together grows into temple
Pres Pass Ptc - Nom Sg Fem - suvappoAoyéw Pres Act Indic 3 Sg - av&dvw preposition + accusative (goal/result) Accusative
attributive/circumstantial participle main verb object of ei¢ (the goal of growth)
— present (ongoing process) — present (continuing process) vadg: 'temple, sanctuary' (the inner shrine,
t th incts iep6v); the dwelling of

cuvappoloyéw: 'fit/frame together' (cUv + av&dvw: 'grow, increase'; an organic verb 20 " e precincts iepdv); the dwelling o

apudg, 'joint'); each stone precisely fitted — for a building — the temple is alive and 0¢'s presence.

also of the body in 4:16. expanding.
(4 b 7
ayiov EV KUPWW
holy in the Lord
Accusative preposition + dative (union/sphere) Dative
attributive adjective dat. of sphere (union with the Lord)

dytog: 'holy'; the temple is consecrated — kUp1og: 'Lord"; the holiness and unity of the

set apart for God's dwelling. temple are 'in the Lord' — in Christ.

27 &v @ Kal DUEIG suvoikodoueiobe €i¢ katoikntrpiov To0 Og0D €v vedaTL.
in whom you also are being built together into a dwelling place of God in the Spirit.
APPLICATION TO THE READERS — CLIMAX = €V @ The chapter's closing note brings the cosmic picture

home: 'you also' are part of this rising temple. The far-off Gentiles are now stones in the very dwelling
of God — by the Spirit, the climactic answer to the godlessness 'in the world' of v.12.



£V
in

preposition + dative (union)

”~ ™ -~

W Kal UMELC

whom also you

Dative adverbial/ascensive conjunction Nominative

relative pronoun (antecedent: Christ) Kai: 'also'; the Gentile readers are expressly subject (emphatic pronoun)

| ®: 'in whom'; again the locus is Christ. included in the building. Opeic: emphatic 'you' — the once-far-off

Gentiles, now part of God's temple.

6UVOIKOOOouEToOE
you are being built together
Pres Pass Indic 2 Pl - suvoikodouéw
main verb

— present (ongoing process)

ouvoikodopéw: 'build together with' (cUv +
oikodopéw); built up jointly with Jewish
believers into one structure.

”~ - - N

Eic K(xtOIKthﬁ plLov To0

into dwelling place of

preposition + accusative (goal/result) Accusative Genitive
object of ¢ (the goal) article

katowknripov: 'dwelling, habitation'; a
permanent residence — God's settled
dwelling among his people.

R

God

Genitive

genitive of possession (whose dwelling)

0e6¢: God; the church is the place God
himself indwells — no longer 'without God'
(v.12).

v TIVEOUATL
in/by the Spirit
preposition + dative (means/sphere) Dative

dat. of means/sphere (the Holy Spirit)

nvedpa: 'Spirit'; God dwells in this temple
by the Spirit — the indwelling presence
that constitutes the church his home.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. The long sentence of vv.1-7 (with its resumptive 'made alive together'
in v.5) is editorially broken for readability. Where readings legitimately differ (e.g. the
place of kaf at v.5, or whether a0to0 in v.10 is read), the more widely printed text is
followed; the syntactic, semantic-force, and discourse tiers are interpretive.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been



chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



